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���� ���	�  

 
 � ���	�� )H�                                                             (  

3���#!�	� $,!���3�	�� 3��������	� 3����3�	�26  
 ����."0�� �~"0�Z�a O�K�LV"5 ��"0.�E"& ��� m��("& ��.�1�(�2�� ����30��"��.���N�� �4���30�� ." ���� �r�"'��

�~"0�f"' �c�(���/�N�� ;�$ O�-�+�@� �#$ ����."0�� "(N�;0�"  �7#�U"'���  �-.N�)�� �r���!�:
��� �_;2I��� G
�5 �}�:(�a �#�� �r���!¨� �[�W O�K� �;/�� � �K�8;�:�;�� O�_;2I��� �4�(�6�� 

 ��"F�GM�� �q�8@��' ¥X Oj�;�> �]�&;�f �!2�1 O�Ë� <=� : P��+ �P��̀   – d"&��a.  

�E�/���� ���.�6�N/�� q#$� �4��.�6�Né�/�� � �Y�:��;�� �;�$ ��6"5 OA��V�+��*��� AK�(
��.�̀ ��Z���@� .�a 7�».�� O"]�� ����*�� �-���B�a O"da!"º� �-�0�2�� G]' @X �6�� O��� o!�̀  ¥X �g�0�/��

 �4�� ��V�/��� C0�� �9�6.N�)�� C�*�1 �9><= ð�K�� �;é�/�� � �_;�2I��� �r���!�: �g	��·�� ����*�� �9�6��"&
 RS��*�1"' ��� O�²©a�8;30��� �²©.����.�2�� "
�2�: �[��"#��� ð�Y�N�D"& ��.�&��(���: �8�!�̀ � O��.�+�.�+

 ðP��+ ���a"#$ ���.�1 �!�:;�� @ �9>"' ��� �-�°(�� C0�� O��a� ;���� ��"���!�� ��a����  ��� ��>�"5 ��6��é�>=
 ���.�̀ ��> ��� A��1��("i �²©a� ;���� ���.�1� ��6���*�.�1 �́ �."� �9é�>' ��6"5 O���.�̀ ��> ��� A��1��("i ���.�V�2���

l�(�U�' .�*.�B�� "
�2�: ��6"5 O�²©a�(�E����1 ��.�+��.,N�� �-������� �Y�V�N�1 ðP��̀  RS��*�1"' ��� �²©.�).
�²©a�(�V�2�� ¥X �_;�2I��� �_�(�i"' �-��é�>"' ��� �-�°(�� C0��.  

¥X 7��;�6�� ��.���N�� �4���é�0�� �-RN")�*��� :.���N�� �-RN")�*�� ��6"5 O��.�1�("°� ��.�i�(�� ��
 ��.�1�(����¥X:��.�1;�*�: ��.�1�("°� O��.����6�� ��.�1�("° .  

����.���("B�1 ��é�a�8�é"5<=� �%��"& O��é�.�i�(��� ��.���N�� ��"' :��a� ;����� ��.�0�1��V��.  

                                                 
26   ‘Abdu’t-Tevvâb, Ramadân, a.g.e., s. 25-27. 
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  �N��� 	J"á��1 A��1;�/���� OA�"B�0�/���� må;�)�> ��*�."�X �n"0���� �!"i� �²	Z�� C0�� O,�� ��6
�gé"B"Õ� .�å;�)é�*�� q#$ ,-�$"' ���� :�];�>�"i �9�1 "]é���8 �#�� �Ñ�)*��" :%�1�� ;I6�̀" ��� �;�$� O

��.�Q� <=� �}����(��� �P�!�i"'.  

  �2�� � �4��(�B��� "�"0�:�8 O���a�(��*�� ���.�1 ��� �8��1 �;�$ O����30�� q#$ ���f�;��� O�c��(
" �-���/���� C0�� O���a�!�&�(�� �Ë� "' �_;*�: � O"];I.�0�1��V�� �9")"0�f"' m}����: m-�+�� O��é�a�8�é"5<=� ����30���

���a�!�&�(�� �Ë� "' �r��6�� � O�²©a� ;���� -���>��;�U�X ������� O��.�0�1��V�� . � �[��"#"5 �%�$��
 S��6"0�2�� ����Z������"B�0�/���� ��é�a� ;����� ��.�0�1��V�� �4��e��G0�� C0�� ����>;�)�0�Z�a O�²F�!�ô� . �

)8�G5"' (�
��<=� � : ��$��*�1 ��� ���*a!��  �-�+��)];�:�(�+ ( �Ë� "' ��� ,%����6,��� RS���̈ � �
 ���*�+ �%"���;�̀  O"
�1��12350�!�� 7��6����� "];���/�� ðP c  O��.����+ ��"����8 �r�"' �%�$� O�9�/"���

���a�!�&�(�� �Ë� "' ������!����."  

   ��� O�å;)�*�� @X ����*�� ��*"� �~�V�a �-"�� O�]������ �\!"i �#�*�� ����30�� q#$ �n����� �!"i�
�: C0�� "]�"5 �#�� O,��8�G5<=� �Y�2��� �#$ �³a� ��� ����*�� ��*�&�(�� �K� �s"º� ��� jLV"5 jY�>�

 O��a�8�é"5<=� ����30�� ��� 7�».�� �H�(�2�> �����> �-"� O7�Va�(�)�� 7����� �²�2�1� "'�� ��"���� "
�V")"& ð��.�>�!��
����.���("B�1 :� ;��^� "
�1��1 ���� RSC��� �h�2�1 �H�(�2�> �*�5 7��)�̀  O��a� ;����� ��.�0�1��V�� ��� O

 �_��/�5 ���E"i �r��U"�\!")�� �!���2��" ���.����$ �����0�1 O�~���"F�� �[�0�6�> �����> �-"� ��*>"' �(�."° O
���.���L�V"��� ���.�/"�"0�6�� . �;�$ O���a�!�&�é�(�� �8��1 � �(�B"º� "'�!�1 ���� �r�"' "]�"5�"��;�1 " 

Botta�
�E�*�i�� � �N�>�("&  �P��� O�
��;1842P  .����a�(�B�̀  �48"' �!"i��9 ���a�("i � "8�V�+�(�U "
 �(�E"i RS����:"' �H���/�5� ¥X O�
��;�� ��� �_�(�)���1"%�>��M�� ];�:�(�+"  ;��^ �p;0�� �!�̀ ' O

�8�.��� "
�V"i �����GM�� �]�("i � . ���*�+ �� ��� � �[��"W "]�"5�1843P .  

�;�� �!"i� � �"F�� RS��6"0�� ��� mLM"5 ���.& �p� ���� O�[��"W �!�2�1 �4�&���/�5�@� �n"��
 �
�M�� O]��a�(��<=�� �.0�e�>k�� �²©.RN�>�("B��" :4� ��1 "Parot� "8� ��a@ "Layard 

�"];���� "Mallown . ��� 7��6���Q 7���;6�e�� O�4�a�(�B"º� q#$ ��"0.E�̀  �n�>�"5�
�å;)I*���c��(�ô� �gGB"Õ� �²	Z�� ��� �4��̀ �;"� C0�� ���1;�/���� O . �H���/�5� � "±�!�̀  ��6"5�
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 C0�� �(�M�� �]"' O��.�B.�0�°��(�.�Î� ����30��"!.��  �(�e�̀ " ��$��!�̀ �X O�4����� �±�"M�1 �]��!��
RS��6"0�2�0�� 7�"&��(�2�� �n�>�"5 ��� O��.�>��>;�.�� ��̀ ����."0�� ���̀ �;"� C0�� �(�M�� �]' �[��"#"5 ��*�$ "±�!

���Ã!")�� ��.�+� �"B�� ����30�� �%�$ ��$��!�̀ X �n�>�5 O�4����� �±�"F . 	
�̀  � �
�s"B�� �}�:�(�a�
 ,���.�0�e�>k� �-����2�� ¥X �å;�)I*�� q#$ ��;�� "];N�*�����  "Rawlinson �P��� � 1847P .  

  �'� ���.�/��30�� ¥X �-RN")�*�/"& O��.����6,��� ��.�1�(���� ��.���é�N�� � :��.���� ��� ��©.�>��2�*"��� . ��'
��.�>��2�*"��� ¥X �-RN")�*�/"& C"��µ=���.�1;*"̈ � ��.�>��2�*"���� O��.����6,���  . ����0é�M�6�� C"��µ=��" ����é�0��

� ��:�µ=���.�/a" � �-G0"��/�� �n�>�"5 OA��Ã!"i A�é�.�>��2�*"5 A��e��"� �%�$� O"na� ��:��'" A��*a!�� �%�$� O
 �!�2�1 C0�� �}")�� �n�>�"512,�� ;IN�� �
�̀ �N�� C0�� O��.�i�W��� �r��6�� � O7�(�/�� ;�0.�5  . �!"i�
 �P��� � ����&����/�5� -��1929�5� "]�"5 OP  ��� ��� %�B"& ð���s�ô� ��"&�!IE�� �~a�("Z�1 ���&���/

 ���*�+1928 � jP��N�1 �9�Q� "' �±�(�D�a �²�̀ ��0"B�� �!�̀ "' "]�"5 OP "��s�.�V�� ��*.�� " C0��
A��6���Q A�"0�/�5 O�±�("º� ���� 7K"x�e"& �9"F��(�D�� �c��� ����!�*�� O��a� ;N�� ,%����6,��� �
�̀ �N�� ��� 

 �K;�V�)�� AK�(�V�)�� �9�/�a����> � O�Ë� <=� �n�D�� A
�U�!�� �(��"£ C/�̀  ����2"&�  �]X ���� O�(�e"º�
 �Y�E�� �-"� 7K�L��� �4��a�(�$��� O�c��(�ô� �²	Z�� ��� 7� �é��"& ����0"B�� ����1 �!�:�� O�g�)N��

�S;�N�1 .�±�8�"º� �#$ �(�V�U "Ä"0�1 �!"i� ���a��2"& O�4��(�.�1 � ��.RN�>�("B�� � �"F�� �K� ��8X ¥X O
 ��� 7�S���: �];��� ��6>X�� O��")"Z�*��� � ��$�!�̀ �� �n�N�."� ��>' �;�D: � O"K�(�V�)�� µS��6"0�2��

�� A�2�1��� ��é�>' �#$ C�*�2�6"& OA��>�é�V�: �p��*�$ �n�>�"5 �WX� �K�LV"5 ���>�é�V�: 7�LM"5 �!�2�V�� @ O��� ���*a!�6
���>�é�V"̈ � q#$ ���.  

 *�                                                              +��	� $,��-���.$#   
A�"0.�E"&, (isim); “sınıf, familya, aile” )
E&(  
Ar���!�:,  (isim); “liste, indeks”   )r�!:(  
�(�6��, (mâzi); “imar etmek/mamur yapmak” )(6� ( 

�4��.�6�Né�/�� “isimlendirmeler”  , (kurallı dişil çoğul); )P:��.�6N�� (, )�Ê( 
 ��.�̀ ��Z���@� “terimsel, ıstılahî” , (dişil ism-i mensub);)�0�( 
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�²©.����.�2��, (özel isim/cemi müzekker sâlim); “Aylâmîler/Elamlılar” )�.�P(  
�²©a�8;30��, (özel isim/cemi müzekker sâlim);  “Lûdîler”  )8;��(  

 �²©.�).�*.�B��, (ism-i mensub/kurallı eril çoğul); “Fenikeliler”) �.).*&(  
��a� ;����, (ism-i mensub);  “Âsurca”  ) ;�^(  
��é�a�8�é"5<=� (ism-i mensub); “Akkadca”   , )8��5'( 

�1��V����.�0, (ism-i mensub); “Babilce”  )
1�1(  
 ��� �-�°(�� C0��, (kalıp kullanım); “..-e rağmen” )-° (  

må;�)�>, (kuralsız çoğul isim); “yazıtlar, kitabeler”   )P:mÑ)�> (, )Ñ)>(  
I�� ��6�N��� 3J"á�, (sıfat tamlaması) “çivi yazısı” )�JU/(Ê(  

�gé"B"Õ� “kuru, kurutulmuş”   , (ism-i meful); )©g:(  
"]é���8, (meçhul/mâzi); “yazılmak/tedvin edilmek”  )]�8(  

�}����(���, (kuralsız çoğul isim);  “kanunlar”  )P:��2a(�� (, )�(�(   
m��f�;��, (ism-i mekân); “vatan, yer, yurt” )�f�(  
m}����:, (ism-i fâil); “genel, ortak, toplayıcı”  )}¸(  

���a�!�&�(�� �Ë� "', (isim tamlaması/özel isim); “Mezopotamya” )Ë '/!& (   
�±�!�ô�, (ism-i meful) “yeni, sonradan ortaya çıkan”  )±!`(  
�%"���;�̀ “civarında, yaklaşık”   , (zarf); )r;`( 
�4�!����, (dişil/mâzi) ;  “katılmak, görmek ”  )!��( 

��� LV"5 Y�>��: , (kalıp kullanım) ;  “epey, çok ” )Y*:(          

�r��U ���, (kalıp kullanım); “vasıtasıyla, arasından, içinden”  )�
U(  
G]"' �(�."°, (kalıp kullanım); “ne var ki”   )L°( 
�~���"F��, (kuralsız çoğul isim); “belgeler”   )P:�").F�� (, )~F�(  
�(�B"º�, (masdar/isim); “kazı, kazmak”  )(B`(                


�E�*�i, (özel isim); “Konsolos”  )
E*i(  
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¥X �48"', (dişil/mâzi); “sepep olmak”  )l8'(  
�� ���, (özel isim); “Mart ayı”  )� ��(  
C"���;��, (mâzi); “peş peşe gelmek”  )ï�(                 

��� �"F�� µS��6"0, (isim tamlaması/kuralsız çoğul isim); “arkeologlar”  )-0�/(F'(  
A�"0.E�̀, (isim); “hasıla, sonuç”  )
E`( 

A���;6�e��, (ism-i meful); “yekûn, koleksiyon”  )}¸(  
m4��̀ �;"�, (kuralsız çoğul isim); “kitabeler”   )P:��̀ ;"� (, )�@(  
�c��(�ô�, (ism-i meful); “yanmış, pişirilmiş”  )c(`(  

g.�0�°��(�.�Î�, (yabancı/özel isim); “Hiyeroglif”  )g.0°�L$(  
C0�� �(�M��, (meçhul/mâzi); “bulunmak”  )(M�( 

!.��  �(�e�̀ , (özel isim); “Reşit Taşı (Rosetta Stone) ”  )(e`/!� ( 

�]��!��, (ism-i meful); “yazılmış”  )]�8(  
ç
�̀, (masdar); “çözme, deşifre”  )�
`(                 

m�;�� , (kuralsız çoğul isim); “simgeler”   )P:���  (, )�� (  
��.�/a� ��:�µ=� (ism-i mensub); “Ugaritçe”   , )na� ��:�µ=�(  
�!�2�1 C0�� , (kalıp kullanım);  “mesafede” )!21(           

�W�����.�i , (özel isim); “Lazkiye şehri (Suriye)”  )�.iW���(  
��"&�!IE��, (isim); “tesadüf, rastlantı”  )H!�( 

���s�ô�, (isim); “sadece, sırf, mahza”  )h�(  
�±�(�D�a, (muzâri);  “tarlayı sürmek”  )±(`(  
�c���, (mâzi); “engel olmak”  )c��(                

��A±��(�D, (ism-i alet); “saban”  )±(`(  
�]X ��� ..C/�̀, (kalıp kullanım); “…yapar yapmaz”   )�`/�]X/���( 
AK;�V�)��, (ism-i meful); “kemerli, tonozlu”  );Vi(  



164 
 

m �é��"&, (isim); “çömlek, kil”  )(�&(   
m4��a�(�$�� “vazolar”  , (kurallı dişil çoğul); )P:�($����a (, )($�(  

A��>�é�V�:, (isim); “kabristan”  )õ:(  

 /–+�0�	� 12 3��45��   
� –' ;$ ��� "0f�~ ��"ZE"0�� "30��©N�� 4�����©.� "���6Õ� q#$ C0��;��30�� ���;a��K(�� �ré��<= ��  
� –;/�� � �_;2I��� �r��!�: �gé���·�� �9�6.N)�� C�*�1 j���+"' ,�"' C0�� � �K��   
� –�7��;�6�� ��.����N�� �4���30�� �-RN")*�� �g."5   
� –��Ë <=� �9:� C0�� j�(�� �];>�"i �P�!i' ;�$ ���   
� – �];>�"i "],��8 �g."5 "%�1� ;I6�̀"�  
� – ���.�i(é���� 	�.���é�N�� �4���30�� �P��Ni' %$ ���   
� –é"5<=� ����30�� ��� �*"� �%�)�1 �W���    ����/,.�� ��a�8�  
  –���a�!�&�(�� �8��1 � �é��;1 �4�a�(B�̀  �48"' �S%�� ,�"' ¥X   
¢ –���")"Z*��� q#$ � ©��("F=� �dDV�� ��©.0�6�� � �;5� �� ��a#�� RS@·$ ���   

�¤ – �H���/5� -�� C�/�� "��©./�a ��:µ=� �����0��"  ��[��W "]�"5 �g."5� O 

 -–$# ;,!�<�=>6�7�8&9�:  :$��<	� $\�)��&�$\ �D�	���!�(         

ZARFLAR (Mekân Zarfı) 
Zarflar, fiil cümlesinin mef’ulün fîh’i şeklinde değerlendirilirler. 

Eylemin gerçekleştiği mekânı gösteren mansûb kelimelere mekân zarfı adı 

verilir. Cümlenin fiiline yönelik (���a') sorusuna verilen cevabı ifade eder. 
Genellikle yer, yön, konum bildiren zarflar kalıplaşmış halleriyle kullanılır. 
Bununla birlikte, cümlede mef’ulün fih konumunda bulunan öge, harf-i cerle 
de kullanılabilir. Bu durumda mef’ul mahallen mansûb kabul edilir. Mekân 

ve zaman zarflarının büyük bir kısmı (�) ve (�_) harfi cerlerinin manasını 
içerir.  
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Zarflar cümlenin ortasında veya sonunda gelebildiği gibi, cümle 
başında da gelebilir. Zarflardan sonra gelen kelime muzafun ileyh kabul 
edildiği için, mecrur olur.  

Bazı kalıplaşmış mekân zarfları şunlardır: 

�P���"'��g�0�U �<S�� �� ��²6�a�� ��N�a  ��_;*�:�"r�"Ç ��_�("° ��c�(������.�1�"J�+�� ��!�*�� �
�c�;"&��n�D���"
�U��8 ��¿� ��U��q��e�� ��;�D�>��d�.�̀...  

Bazı örnekler: 

�c�;"& m ;B�E�� ���E���� – �P���'��.�0����  �H��2�+Rk� �K �.�+ – "J�+�� ���*�̀ �é���� �n"0GZ�2�� 
 �~a(Z��–AK"'�(���� j-.t�� 	
�5 <S�� �� .  

 B–                                                                                                                       +��	� ���D$E �%&��� 3����&9�C 

�–  ����."0�� �~"0�Z�a O�K�LV"5 ��"0.�E"& ��� m��("& ��.�1�(�2�� ����30��"��.���N�� �4���30��." 

(����30��) isim cümlesinin mübtedâsı, (��.�1�(�2��) ise onun sıfatıdır. Cümlenin haberi 
ise (m��("&) sözcüğüdür. (��"0.�E"&) mevsuf, (�K�LV"5) onun sıfatıdır. Ayrıca (�~"0�Z�a) ile 
başlayan fiil cümlesi de ikinci sıfat olarak görev yapmaktadır. Bu fiil 
meçhul/edilgen kalıpta olduğu için fail yerine nâib-i fâil almaktadır. Bu ise 

tırnak içinde ifade edilen (�4���30��) merfu sözcüğüdür. Yâ-i nisbet ile mensûb 
olmuş (��.���N��) kelimesi de onun sıfatıdır. (����."0��) câr-mecrûru ise mahallen 
mansub olmak üzere meçhul fiilin mefulün bih gayr-i sarihidir. 

�– ��"& �6�� O��� o!�̀  ¥X �g�0�/���a 7�».�� O"]�� ����*�� �-���B�a O"da!"º� �-�0�2�� G]' @X �9�6
�K�� �;é�/�� � �_;�2I��� �r���!�: �g	��·�� ����*��. 

(G]' @X) ifadesi (���"�) anlamında olup, önceki cümlede geçen hükme bir 
itiraz/istisnâ konumundadır. (�-�0�2��) ise (G]')’nin ismi, sonrasındaki mansub 
kelime ise bunun sıfatıdır. (�-���B�a) ile başlayan fiil cümlesi de (G]')’nin 
haberidir. Bu cümlenin fiilinin fâili gizli (;$) zamiri olup ("da!"º� �-�0�2��)’e 
dönmektedir. ("]��) zaman zarfı olarak cümlenin mefulün fîh’idir. (7�».��) ise 
mefulün bih’dir. Bu ögeyi takip eden kısım ise sıfat olmak üzere mahallen 
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mansubdur. (�_;�2I��� �r���!�: �g	��·��) ifadesinde iç içe iki adet isim tamlaması 
bulunmaktadır. 

�– ����a�(�B�̀  �48"' �!"i��9 ���a�("i � "8�V�+�(�U " RS����:"' �H���/�5� ¥X O�
��;�� ��� �_�(�)���1
 �(�E"i"%�>��M�� ];�:�(�+"�̀ ' O�8�.��� "
�V"i �����GM�� �]�("i �  ;��^ �p;0�� �!. 

(�!"i) mazinin başına gelerek tahkik ifade etmiştir. Fâil ( ����a�(�B�̀�9 ) ifadesidir, 

aynı zamanda isim tamlamasıdır. (�48"') fiilinin dolaylı tümleci (mefulün bih 
gayr-i sarihi), (�H���/�5� ¥X) câr-mecrûrudur. Mecrurdan sonra gelen kısımda 
iç içe isim tamlamaları mevcuttur. Bir önceki (�(�E"i) ögesinin muzafun ileyhi 
olan (];�:�(�+) sözcüğü mevsuf, (%�>��M��) onun sıfatıdır. (�!�̀ ') ise (];�:�(�+)’dan 
bedeldir ve aynı irabı almıştır. Yabancı isimlik nedeniyle gayri munsarif olan 
mübdel minh ögesi cer alameti olan kesreyi gösterememiş, bunun yerine 

fetha ile mecrûr olmuştur. Oysa bedel olan (�!�̀ ') sözcüğü normal bir şekilde 
kesre ile cer alametini göstermiştir. Geri kalan kısımda birkaç tane iç içe 
isim tamlaması mevcuttur. 

�– �g�)N�� �K;�V�)�� AK�(�V�)�� �9�/�a����> � O�Ë� <=� �n�D�� A
�U�!�� �(��"£ C/�̀  ����2"&�  �]X ����. 

(C/�̀  �]X ���) ifadesi kalıp olarak, “..er –emez, yapar yapmaz, daha yeni …-
mıştı ki..” gibi anlamlara gelmektedir. İrab olarak, (���) olumsuzluk bildirir, 
(�]X) zaittir, (C/�̀ ) ise gaye/sınır manasındadır. Cümlenin bu kısmı daha 
önceki cümleyle bağlantılıdır. (�(��"£) mazi fiilinin faili (A
�U�!��) kelimesidir. 
(�n�D��) mekân zarfı ise mefulün fîh’idir ve aynı zamanda muzaftır. Zarftan 
sonra gelen kelime de muzafun ileyhdir. Zarf ve mecrûru birlikte (A
�U�!��) 
kelimesinin sıfatı olarak mahallen merfudur. Devamında yer alan şibih 
cümle halindeki haber-i mukaddem ve mübtedayı muahhardan oluşan isim 
cümlesi de ikinci sıfat olarak mahallen/konum gereği merfudur. Ayrıca 

(AK�(�V�)��) mevsuf, (�g�)N�� �K;�V�)��) ise isim tamlaması halinde sıfattır. 

�– ��")"Z�*��� � ��$�!�̀ �� �n�N�."� ��>' �;�D: � O"K�(�V�)�� µS��6"0�2�� ���a���.  
Mazi fiille başlayan cümlenin fâili ( �µS��6"0�2� ) mükesser eril çoğuludur. ("K�(�V�)��) 
ise mefulün bih’dir. (�;�D: ) fiili vav harfi ile baştaki fiile atıf yapılmıştır. Bu 
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fiilin fâili, merfu muttasıl zamir olan vav’dır. Mefulü ise (G]') ile başlayan 
isim cümlesidir. (G]')’nin ismi, kendisine bitişmiş olan (�$) zamiri, haberi ise 
(�́ �."�) nâkıs fiiliyle başlayan cümledir ve mahallen merfudur. (�́ �."�)’nin ismi 
gizli (�%�$) zamiridir ve önceki kısımda bulunan ("K�(�V�)��) kelimesine râcîdir. 
Leyse’nin haberi ise (��$�!�̀ ��) sözcüğüdür. Bu da muzâf ve muzâfun ileyhden 
oluşan bir terkiptir. 
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